
KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 22. června 2005

týkající se řízení podle článku 82 Smlouvy o ES a článku 54 Dohody o EHP

(COMP/A.39.116/B2 – Coca-Cola)

(oznámeno pod číslem K(2005) 1829)

(Pouze anglické znění je závazné)

(Text s významem pro EHP)

(2005/670/ES)

(1) Toto rozhodnutí vydané podle čl. 9 odst. 1 nařízení Rady (ES) č. 1/2003 (1) je určeno společnosti Coca-
Cola Company („TCCC“) a jejím třem hlavním závodům na plnění lahví Bottling Holdings (Luxem-
bourg) sarl, Coca-Cola Erfrischungsgetränke AG a Coca-Cola Hellenic Bottling Company SA (dále jen:
„strany“). Předmětem řízení je jednání TCCC a jeho závodů na plnění lahví při dodávce sycených
nealkoholických nápojů jak do distribučních kanálů pro spotřebu v domácnostech, tak do kanálů
pro spotřebu v provozovnách v členských státech ES, na Islandu a v Norsku. V předběžném posouzení
vyjádřila Komise obavy v souvislosti s článkem 82 Smlouvy o ES a článkem 54 Dohody o EHP ohledně
požadavků spojených s výhradními právy, cílenými slevami a slevami při zvýšení odběru
a prosazováním tržní síly mezi různými kategoriemi výrobků.

(2) Komise se domnívá, že příslib učiněný po předběžném posouzení a připomínky, které předložily
zúčastněné třetí strany, jsou dostatečné k vyřešení zjištěných obav, které se týkají hospodářské soutěže
v rámci distribučních kanálů, kde strany dosahují stanovených limitů podílu na trhu. Strany zejména
nebudou uzavírat smlouvy o výhradních právech s výjimkou specifických okolností a nebudou posky-
tovat cílené slevy a slevy při zvýšení odběru. Podle předběžného posouzení tyto způsoby jednání
ztěžují třetím stranám soutěžit ve věci samé. Podle příslibů budou požadavky týkající se sortimentu
a místa v regálech pro určité kategorie značek stanoveny odděleně, což řeší obavu vyjádřenou
v předběžném posouzení, že silné značky by mohly být prosazeny na úkor slabších značek. Pokud
jde o financování a technické vybavení, je důsledkem příslibu zkrácení doby trvání smlouvy, poskytnutí
zákazníkům možnosti vrácení platby a výpověď bez sankcí a uvolnění určitého prostoru v chladicích
zařízeních. Tím se řeší obavy, že stávající dohody by mohly nadmíru zavazovat zákazníky a vést
k výlučnosti prodejen.

(3) V rozhodnutí se konstatuje, že s ohledem na učiněné přísliby již nejsou důvody k jednání ze strany
Komise. Rozhodnutí je závazné do 31. prosince 2010.

(4) Poradní výbor pro restriktivní praktiky a dominantní postavení vydal souhlasné stanovisko dne
20. května 2005.
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(1) Úř. věst. L 1, 4.1.2003, s. 1. Nařízení ve znění nařízení (ES) č. 411/2004 (Úř. věst. L 68, 6.3.2004, s. 1).


